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INTRODUCTION 



THE present monograph comprises the three 
lectures delivered at the University of Mysore 
on September 17, 18 and 19, 1957. The First lecture 
describes in brief the development of Old Indo- 
Aryan from Early Vedic to Classical Sanskrit through 
its two intermediate stages Late Vedic and Early 
Sanskrit. The name Sanskrit was unknown to 
Panini. I have ventured to suggest that Kalidasa 
was one of the first to use the name unmistakeably 
for the language. It may be noted that he does not 
use any name for Middle Indo-Aryan or Prakrta 
but refers to it as "the easy" language (Eumara- 
sambhava vii. 90). Professor Sivarama Sastry tells me 
that the name Sanskrit occurs in the B&mayana 
(Sundara-kanda) where Hanuman first approaches 
Sita and thinks about the language in which he 
would accost her. He is doubtful whether "Samskrfca" 
speech, fit for a Brahmin, would be opportune as 
Sita might then mistake him for Ravana in disguise. 
This reference to the Samskrta speech is of course 
earlier than Kalidasa 's, but it probably means the 
"correct diction of a Brahmin". Any way Sams- 
krta" here (samsfcrtam vacant) is an adjective. 

As a matter of fact our ancient forefathers did not 
recognise any foreign language. To them language 
either was w purified " or "cultivated " (samskrta) or 
was " off-standard " (apdbhrmsa) or cC rustic " 
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\prakrta). Speech was to them a divine thing ; it 
was the force that impelled the arrow of Rudra, it 
was the immortal vitality that sustained the gods, 
and all that is good and auspicious in them was 
contained in speech (bhadraisdm laksmzr nihitadhi 
vdci). They also knew that speech is like a river 
(Sarasvatt) flowing, meandering, fertilising and 
sustaining. It was the chaste speech that obtained 
ambrosia or Soma for the gods and it was the 
unchaste speech that brought defeat to the Asuras 
inspite of their seniority and superiority. 

The Second lecture deals with the earlier stages 
through which the language had passed before it 
took shape as Early Vedic. In this pre-history also 
there had been four stages; Proto-Indo- Aryan (we 
may also call it, less precisely, Pre-Sanskrit), Indo* 
Iranian (or Aryan), Indo-European, and Indo- 
Hittite. I have also given some account of the 
morphology of Hittite and for two reasons. It has 
not yet been taken up for study by linguistic scholars 
and students in India. This is one reason. The 
other is that inspite of the remoteness of connexion 
between Hittite and Sanskrit a comparative study of 
the two languages is bound to be interesting in view 
of the fact that Sanskrit (and Aryan) has preserved 
some features that are attested only in Hittite. I 
have meationed Heteroclisis. Another good instance 
is the imperative ending -tu (as well as -ntu). As 
these endings occur only in Indo- Iranian it was 
formerly thought that they are Aryan innovations. 
But after the discovery of Hittite their remote 
antiquity has been admitted. 
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The Third lecture is on " Spoken Sanskrit". By 
Spoken Sanskrit I mean something different from 
what Sanskrit scholars think. It is not Sanskrit as 
has been spoken from the days of Patanjali (and 
earlier) to our own times. It means that basic form 
of Old Indo-Aryan which was spoken by the people 
in general and which was the direct and immediate 
source of Middle Indo-Aryan. Mr. Walter Maurer 
first drew my attention to the importance of this 
"Spoken Sanskrit". I dealt on the topic very 
briefly in my presidential address to the annual 
general meeting of the Linguistic Society of India 
held at Deccan College, Poona, in November 1956. 
Thanks to the University of Mysore, I have now 
been able to find an occasion to develop the theme. 

I may mention here that beside Buddhistic 
(Hybrid) Sanskrit this " Spoken Sanskrit " had 
another and a much more debased form. It was 
used all over India by the half-educated and by ill- 
baked scholars as a sort of "Dog" Sanskrit. There 
are few records of this speech worth mention, but 
there is one very late record of some length. It is the 
very interesting book entitled Sekahtbhodaya com- 
piled in Bengal sometime in the fifteenth or the 
sixteenth century. 



Mysore, \ 

[ Sukumar Sen. 

September 21, 1957 ) • 
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HISTORY OF SANSKRIT 

THE career of Sanskrit, or Indo-Aryan to be precise, 
started from the time of its separation from its 
immediate parent stock, Indo-Iranian or Aryan, which 
was a closely knit group of dialects spoken in Iran 
and in parts of Mesopotamia sometime before 
1400 B.C. This may also be taken as the date of 
separation of Indo-Aryan from Indo-Iranian although 
there was not yet any question of the migration 
of Indo-Aryan into India. We do not know when 
the migration started. But there is no ground to 
assume that the Indo-Aryan speakers migrated from 
Iran in appreciable numbers before 1300 B.C. The 
date may be put still later, and it must be borne in 
mind that the migration was in waves and in 
successive times. The clans that migrated did not 
all belong to the same group nor was their language 
completely identical. 1400 B.C. as the date of the 
separation of Indo-Aryan is an assumption which is 
warranted on two grounds : (i) the existence of 
indisputable evidence of the proto-Indo-Aryan 
dialectal vocables occurring in some Hittite docu- 
ments, and (ii) comparative estimate of the language 
of the Rgveda and of the Avestan Gafchas. The 
language of the Rgveda takes us to circa 1000 B.C. 
and that of the Avestan Gattt&s to circa 700 B.C. A 
common source would take us back to circa 1400 B.C., 
at a moderate estimate. 
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I do not propose to discuss here the date 
of the Rgveda. On linguistic and historical 
grounds it is safe to date it in the tenth-eleventh 
century B.C. It is the date accepted by linguisti- 
cians. 

Allowing 200 years for the incubation period the 
Indo-Aryan language may be presumed to have 
started on its career in the Indian soil from 
1200 B.C. Before that the language was at the 
proto-Indo-Aryan stage. 

The first two hundred years (1200-1000 B.C.) may 
be assigned to the Early Vedic stage. By Early Vedic 
I mean the language of the older part of the Rgveda. 
During the next three hundred years (1 000-700 B.C.) 
the language was at the Late Vedic stage. By Late 
Vedic I mean the language of the younger part of 
the Rgoeda and that of the Atliaroaveda. The next 
three hundred years (700-400 B.C.) may be called 
the Early Sanskrit period (although the name 
Sanskrit was not given to the language till about 
700 years later). Early Sanskrit includes the 
language of the Brdhmanas and Upanisads as well as 
of the Sutras. The language described by Panini 
was the culminating phase of this stage. The 
fourth stage started from 400 B.C. and it is 
Classical Sanskrit as we know it from Panini's norm. 
Since then Sanskrit ceased to grow as a current 
language. Except in vocabulary this language which 
served as the literary speech par excellence through- 
out the length and breadth of India was virtually 
the same language as was used by the first students 
of Panini. 
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If we trace the progress— by progress I mean 
chronological development — of the language through 
the four stages we notice the following tendencies 
gradually gathering force : — 

(i) The archaic (aind hieratic) vocabulary 
is being replaced by the new (and secular) 
words coming from the popular speech or from 
other linguistic stock. At the last stage we find 
riot a few words adopted from Middle lndo- 
Aryan, 

(ii) The accent (intonation) which was very 
much significant at the first stage is practically lost 
by the third stage. A kind of stress has come in its 
place but it is no longer significant. 

(iii) The compound is becoming more and more 
popular so that at the last {i.e. classical prose) stage 
there is practically no limit to the number of its 
components. 

(iv) The primary affixes are losing popularity 
while the secondary affixes are gaining it. 

(v) The root nouns are gradually falling out of 
use, and consonantal stems are steadily changing over 
to vowel stems. 

(vi) Alternative (and dialectal) forms of the 
noun and the verb are being gradually eliminated. 

(vii) The instrumental case is fast losing its 
important idiom of concomitance. At the last stage 
an adnominal particle like saJta is invariably used to 
signify concomitance. 

(viii) The injunctive mood disappears at the 
second stage and the subjunctive mood drops out at 
the third stage. The perfect loses its old value. 
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(ix) The bid of the future tense to grow into a 
system of conjugation proves abortive. The solitary 
modal form (subjunctive second person singular) in 
RV is karisyah. The later stages know only the 
conditional (i.e. the imperfect of the future): e.g. 
abhavisyat. i 

(x) The importance of the finite verb in the 
sentence is on the wane. The sentence tends to 
become nominal (i.e. without a finite verb). 

(xi) At the fourth stage the passive past parti- 
ciple (ending in ~dta) and the possessive from it 
(ending in -tavant) stand as rivals of the finite past 
tense. Thus : mayd krtam = aham akaravam. 

(xii) Adnominal adverbs (such as krte, artha-) 
are used increasingly as help words in the different 
oblique cases. 

(xiii) The prepositions tend to lose their free 
use and to become compounded as verbal prefixes. 

(xiv) The scheme of metres becomes more and 
more rigid but at the same time more and more 
prolific in variety. 

The language as a whole presents a homogeneous 
texture, and its general characteristics may be 
outlined as follows : — 

i. The phonemic system is simple. It com- 
prises the following speech sounds : 

Vowels a, i, u- short and long ; e y o— long. 

Diphthongs aU au — long. 

Sonants r— short and long; I— short. 

Semivowels y, v. 
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Consonants (stops) k, kh, g, gh ; c> ch, j, jh ; 

h th, d 9 dh ; U Hh dh ; 

p, ph, b, bh. 
Nasals — n, n, ??, n, m. ' 
Continuants — r, Z. 

Fricatives s, s y s, A— unvoiced; ft— voiced. 
AH phonemes except four— n, n and A— may occur 
in any position ; n may occur in any position other 
than the initial and the final ; h may occur only after 
a vowel finally and also medially before an unvoiced 
non-dental and non-retroflex ; n and n occur only in 
non-inirial conjuncts. In sandhi h is changed into r 
after a vowel other than a and a and before a vowel 
or a voiced consonant, Under the same conditions h 
after a is lost and after a it combines with it into o. 

2. New words can be derived more or less 
freely by adding affixes to roots or to words. Some- 
times there is no affix but the basic vowel may 
undergo a change {Gnna or ' Vrddhi). Words may 
combine into compound words. 

3. Flexionally words fall into three classes : 
the substantive, the verb, and the indeclinable. The 
first two are variable inflexion and the last— origi- 
nating mostly from the substantive —is not subject 
to variation in flexion. The substantive comprises 
nouns, adjectives and pronouns and are declined in 
three numbers (singular, dual and plural), three 
genders (masculine, feminine and neuter) and eight 
cases (nominative, vocative, accusative, instrumental- 
dative, ablative, genitive and locative). There are 
several declensional patterns based on the fina 
phoneme or on the gender or on both. 
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The verbal forms include the non-finite and the 
finite. The non-finite originally belongs to the 
substantive but as some of them (participles) admit 
of tense variation (i.e , present such as gacchan> aorist 
such as gmari> perfect such as jugmivan and future 
such as gamisyan) and all of them may govern a case 
like the finite verb they are grouped under the verb. 
The finite verb presents a very large variety of 
forms. It distinguishes two voices (active or 
parasmaipada and middle or atmaneyada which 
includes also the passive), three numbers (singular, 
dual and plural), three persons (first, second and 
third), five tenses (present, future, imperfect, aorist 
and perfect) and five moods (indicative, subjunctive, 
optative, imperative and injunctive). There are also 
secondary conjugations such as the causative, the 
denominative, the desiderative and the frequentative. 

There are different temporal and modal affixes, 
and the personal endings are often different in the 
different tenses and moods. Thus : - a -, - aya 

- n& - , - nu - , - ya - etc. in the present tense ; 
reduplication in the perfect ; - s - etc. in the aorist ; 

- a - in the subjunctive etc., etc. 

4. The language being entirely flexional there 
is not much scope for formal syntax. Each word 
bears the sign of its exact relation with other words 
in a sentence. There are however idioms in the use 
of cases and moods and tenses. 

• 

The general characteristics of the our stages of 
Old Indo-Aryan may now be discussed. 
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Early Vedic, as already mentioned, is represented 
by the earlier of the Rgvedic hymns, but as the text 
handed down to us has had received some modifi- 
cations at the time of its collection into the Rk-sam- 
hitd we are sometimes obliged to resort to orthoepic 
restoration as warranted by internal evidence, 
:ially by the metre, by the readings of the 
ipatha, by the observation of our ancient phone- 
ticians and by external evidence culled from Old 
Iranian (Avestan and Old Persian). To give some 
instances : pdvakd - is always to be read pavakd - (cf. 
sayaka - c missile \ nabhaka - a name) ; virdsat (also 
in the Padapatha) for virasat}, duksafa (i 160 3) 
should be read dhuksata (as in the Padapatha) ; 




1. The vocabulary is largely peculiar, both in 
the substantive and in the verb. Any stanza taken 
at random from RV would show that not less than 
fifty per cent of the words are absolutely unknown 
n Classical Sanskrit. Sometimes the word is known 
only in a very different sense. I give two instances, 
one from the later and the other from the earlier 
stratum. 

hiranyahasto 4surah suulbhah 
sumrlikah suavam yabu arva'h 
apasedhan raksaso yafcudha/nan 
asthad devah pratidosam grna'nab. 
Here there are fourteen words of which seven 
(sunlthah, sumrtikah, svavan, arvdn> apasedhan, 
pratidosam, grnanah) are unknown in Sanskrit, and 
two (asuralh ctstliat) are used in quite different 
meanings. 
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samsa mitrasya varunasya dha'ma 
susmo rodasl badbadhe mahitva' 
ayan masa ayajvanam avi'rah 
pr^ yajnamanma vrjanain fcirafce. 
Of the sixieen words here eight {samsa, susmah, 
badbadhe, mahitva, ayajvdnam, ydjnarnanma^ 
vrjxnam, tirdte) are quite unknown, one (rodasl) is 
known but only as a borrowing from Vedic and one 
(pra) is unknown in such free use. 

2. Intonation is significant. That is, the 
position of the accent often determines the semantic 
value and the grammatical function. Thus : rajayut- 
rah (Bahuvrihi): rajaputrdh (Tatpurusa); sukrtam 
"well done": sukrtam "good deed"; data vdsuni 
" giving riches ": data vdsundm "giver of riches"; 
brahman- (n) "prayer": brahman- (m) "one who 
prays"; ydsas- (n) "glory": yasds- (m) "glorious". 

3. e certainly and 0 probably are still short 
diphthongs, i.e. they are pronounced as ai and au 
respectively. This pronunciation is indicated in the 
PratUdkhyas by mentioning them as sandhyaksara 
(" sandhi vowels"). Internal as well as external 
evidence supports this. In RV jyestha- and sr-stha- 
are often to be pronounced as trisyllabics : jyaistha- 
and sraistha - . (So in Avestan srae&ta- .) The 
derivation of these words warrant diphthongs. 
Similarly tredhd (i 154-1) is to be pronounced as 
tiaid.hd. The evidence for 0 is not clear. It is not 
unlikely that au had already become a monophthong. 
The only clear evidence in support is somya- beside 
sanmya- . The latter (and later) form originated 
from the diphthongal pronunciation. 



4. Hiatus is not avoided internally of exter- 
nally although the Pada text often disguises it. 
Thus: ddivya- (i 35 $) = d&ivia- ; kva=Jcua; svdpdh 
(i 8$. 9)^ sad pah; Ivam^tudm (cf. Old Persian 
tuvam); gam (often) — gdam< *gavam) : goh (often) 
*gdvah; saptasye (iv5l 5) = saptd-dsyei Mranyahasto 
dsurah ; etc. 

There is much freedom in Sandhi as is expected 
in a language not remote from the spoken tongue. 

5. Cerebralisation of a dental occurs in 
external sandhi also; e.g. pari stha (vii 1037)5 V T & 
#a ayur jivdse soma tarlh (viii 48 4), 

6. There is a marked tendency of dropping the 
initial sibilant in an initial consonant-group; e.g., 
candra, pasyati, tdyu, tardy tisthsti ; but har is candra- y 
spasta-, stSya-, str-, sthdsyathi etc. The sibilant is 
however retained when the conjunct contains an 
aspirate or a liquid. Thus : sthana-, $phara-> 
&rlmant-> 6Ula*> etc. 

7. The palatals c, ok y j, jh, are still prepalatal 
stops and not affricates as later. 

8. A final conjunct is simplified (unless it is 
protected or medialised in a phrase or word-group) : 
gacchan (but gacchamsca), akar (for M akart), etc. 
But -rk, -rt, and -rt (when -r- belong to a root) 
are retained : vark (<vrj- ; *varkt), urk (<urj-s\ 
dmdrt (<amarj-t), avart (<vrt-t). 

9. Root nouns are very common ; e. g., da-, 
bhid,- vrdh-, stu-t-, spas- etc. 

10. Action and agent nouns in -man also are 
numerous : mdnvian-, djman-, jdniman-, vidmdn- 9 
j.ernan-, daman-, etc. 
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11. Agent nouns in tx m when used participially 
generally govern the accusative. Thus : glntr-, datr- 
but gantry da/r'-(with the genitive); ^n^r-'winning': 
tarutf- 'winner. 5 

12. Abstract feminine nouns in -tati and -tat are 
not out of use. Thus : sarvitdti> sarvdtat> jyesthdtdti-, 
devatdt. Later we have only sarvatd and sarvatva-. 

13. Peculiar are the abstract neuter nouns in 
-tvand (sakhitvand- c friendship \ janitvana- c wife- 
hood adjectives in -ya (pasavya- <pasu~, saravya- 
<sam-) > diminutives in -la (vrsala- ' little man 
&i&ula-) ; feminine abstract nouns in -vat from 
prepositions (nivdt-, pardvdt- y udvdt-), and 
possessive adjectives in -van, -vin, and -vant (very 
frequent): maghavan-, sarnadvan- Warlike' ;asvavant- 
a&cdvant-; nrvant-' manly 5 ; uhhayavin-; etc. 

14. The compound does not admit more than 
three words ; usually it contains two components 
only. The governing compound (e.g. Hksdnam-, 
vidadvasu-) is a notable feature. The Bahuvrlhi 
compounds ending in -1 or -r do not add the 
pleonastic (samasanta) affix -ka> but the affix -ya 
appears in some Bahuvrlhi compounds; s.g.da&amasya-, 
rnadhvhastya-y visvajanya-. 

15. The dual is in regular use but it is not as 
fully represented in declension as the other two 
numbers. The dual is the number when a natural 
pair or a closely associated duality is to be 
emphasised (e.g. pitara, mitra - varum, akst, cakre), 
but even then we occasionally find the plural in 
place of the expected dual ; e.g samanjantu visve 
dav&h sam dpo hrdydni (for hrdaye) naux. 85 47. 
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16. Alternative declensional forms are 
numerous e.g. deva: devena (instr. sg.); devaih ; 
devebhih (instr. pi.); deva : deodu (nom. - acc. du.) ; 
■ visnau : visnavi (loc. sg.); rajan: rajani (loc. sg.) ; 
yugd : yugdni (nom. - acc. nt. pi.). 

i 17. The stem ava- in the first personal pronoun 
dual is absent. The compound demonstrative tya- 
(syah, sydy tyat> etc.) is very common. The historical 
nom. - acc. sg. nt. of the interrogative pronoun (hat) 
has not yet lost its pronominal value. 

18. The injunctive mood is still living; the 
subjunctive mood is quite vigorous. There are all 
possible modal variations of the tenses (e.g. gacoha 
pres imp. ; gahi aor. imp. ; mumugdhi perf. imp. ; 
gacchet pres. opt.; gamyat aor. opt.; jagamyat perf. 
opt.; muncat pres. subj. ; mumocati y mumocat perf. 
subj.; mucti&QT. subj.) r 

19. The use of the three past tenses is 
idiomatic: the imperfect is the past tense of 
narration ; the perfect characteristically expresses 
the condition attained by the subject as the 
result of a preceding action ; the aorist is neither 
narrative nor durative but expresses a past action 
with reference to the present. The present and the 
present perfect of English are often the equivalents 
of the Early Vedic perfect and aorist tenses 
respectively. 

20. The augment is sometimes not used (impf . 
and aor). 

21. There is a large number of gerunds (in 
-tfitf, *tva> -tv&ya, -ya y -ya> -tya) and infinitives 

(acc , dat '> ab1, ~* en ' and loc ' ) - 
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22. The prepositions are often free, i. e., they 
are frequently used independently of the verb. 
There are also adnominal prepositions (or adverbs) 
that govern cases ; e g. kam accha yzcnjdthe ratham 
( v 74 3) > vrstim ava diva invantam (vii 642) ; jaya 
patim vahati vagnuna sumat 'the wife weds the 
husband with a shout of joy 5 (x 32 3); devesu a ; etc. 

23. antar precedes the word it governs ; (as in 
Old Persian); e.g. kadd nu antar varune bhuvani 
(vii 86 2). 

At the next, i*e.> Later Vedic stage, the language 
presents the following special features : — 

1. Old (and hieratic) words are going out of 

use. 

2. The sandhi phenomenon assumes some 
rigidity, a is elided after -o<-as ; e.g. 80pi<sah api. 

3. e has become a monophthong. 

4. There is some resistance to the cerebralisa- 
tion of dentals; e.g. vistara- beside earlier vistara- ; 
sustha- beside older susfhu. 

5. Derivatives in -tat and -tati go out of use ; 
-man and -van are replaced by -mant and -vant 
respectively. 

6. The root-noun declensions are becoming 
defunct (e.g. gopd->gopa-)> and consonantal stems 
are being replaced by the vowel stems (e.g. nakt-> 
nakta-y spas~>spa$a- y ' nr->nara-). Alternative 
declensional forms are on their way to elimination. 

7. The older patterns of 1, -I and -u declensions 
are dying out. That is, fprms like veh (nom. sg.)> 



aryah (gen. sg^pasva (instr. sg.) and visjmvi (loc.sg.) 
are no longer in use. The only exception is sakhi-. 

8. The secondary demonstrative tya- is going 
out of use. The ava- forms of the first person dual 
are established. 

9. The root Ar- prefers a new conjugation 
(Jcaroti in place of krnoti). 

10. The conjugational variety is reduced to an 
appreciable extent. The injunctive mood is 
practically lost. The precative is fully established. 
There is an abortive attempt of the future tense to 
develop modal variation (as evidenced in Epic 
Sanskrit words like karisyatu fut. imp.). 

11. Some of the old gerunds and infinitives go 
out of use. Only -tvd, -ya, 'tya (gerunds) and -turn 
(infinitive) remain. The infinitive in -turn rarely 
occurs in RV. 



The difference between the Early and the Late 
Vedic stage is chronological as well as dialectal while 
the difference between Late Vedic and Early Sanskrit 
is mostly chronological. 

The main features of Early Sanskrit are the 
following : — 

1. The alternative forms in declension are 
almost completely eliminated. 

2. The conjugational patterns are reduced in 
number and also simplified. The modal forms of the 
aorist are almost lost, and those of the perfect are 
completely lost. The subjunctive is on the way to 
extinction. Only a few forms of the perfect 



participle survive (cf, Panini's sutra : bhas ayam soda- 
vasairuvah). The periphrastic perfect (e.g 0 gamaydm- 
cakdra AV) and the periphrastic future (e.g., anvdganid 
yajnapatir vo atra VS* TS) are in common use. The 
passive past participle is established as a substitute 
for the finite verb, and its possessive form is coming 
into being (aiitdvanir 'having eaten' AV ix 6.38 ; 
v.,1. aMtavant-). 

3. The extended primary derivatives in 
-anlya (two occurrences only in AV, amantranlya- 
and wpajivaniya-) and in -tavya (also in two 
occurrences only in AV, janifavya- aw I himsiiavyh-) 
appear. 

4. A large number of secondary derivatives, 
particularly patronymics, find currency. 

5. The pleonastic affix -ka begins to be added 
to the Bahuvrihi compounds ending in -7, -u or -r. 
Thus gomdtrkdh for the earlier gomatarah. 

6. The dative singular feminine is used also 
for the ablative and the genitive. Thus : ahalydyai 
jdrah, nadyai fay ah. This has a parallel in Younger 
Avestan. 

7. The perfect tense is used for the remote 
and the narrative past. This is no doubt an 
archaism. 

8. The importance of the finite verb in the 
sentence is considerably lowered. The nominal 
construction is gaining in importance. An extreme 
development of the nominal sentence is the condensed 
sutra style where the finite verb has been practically 
dispensed with. 
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Classical Sanskrit does not merely reflect the 
chronological sequence of Early Sanskrit. It is 
a literary language that is based on the speech of the 
educated men {&i$ta) of the midland (Madhyadeto). 
At the same time it contains features which really 
belonged to the dialect of the North-west (Udicya) y 
the mother-tongue of Panini, the codifier of Classical 
Sanskrit. During Panini's days the language was 
uniform as regards the general grammatical structure 
but there were dialectal differences in vocabulary and 
syntax. Pahini refers to two broad regional dialects 
mainly : the Eastern (Prdcdm) and the North-western 
(Udicam) 1 . Small dialect-groups are seldom men- 
tioned, but one rare exception is the mention of the 
trans-Bias dialect area (udak ca vipa&ah 4. 2. 74). 
After Panini the slight dialectal differences that 
existed in the learned language were levelled out 
completely, and the old historical dual compounds 
like matarapitarau which Panini mentions as belong- 
ing to the North-west remain merely as grammarians' 
curiosities. 

Classical Sanskrit is very familiar to us all. Its 
main features therefore may be given in the broadest 
outlines : — 

1. The sandhi rules are rigid. No hiatus is 
allowed unless it is caused by the disappearance of an 

1 Literally the words prdcdm and udicdm mean 'according 
to the easterners ' and c according to the northerners ' 
respectively. The reference was of course to the 
grammarians of the eastern and northern regions. 
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intermediate sound (e.g. tah etah>td etah; tapah- 
dsanam>t apa-d sana m ) . 

2. Vocabulary is enriched by the incorpora- 
tion of new material. 

3. The power of combining words into a 
compound is almost unlimited. 

4. Alternative declensional forms are entirely 
eliminated. New analogical forms for the neuter 
are established (e.g. viadhune, madhunah, ddtrni 
etc.) 

5. The subjunctive mood is lost J but its first 
personal forms are retained as the corresponding 
forms of the imperative. The precative, (originally a 
peculiar form of the optative aorist), is a very 
restricted idiom. Only the present forms of the two 
moods, the optative and the imperative, survive. As 
in the two earlier stages the injunctive survives as an 
alternative idiom only when the prohibitive particle 
ma is used, but then the imperative is an alternative 
idiom. Thus: ma kdrsih ; ma kuru. 

6. The passive and the possessive past 
participle are accepted in the value of the perfect 
(nisthd). The possessive past participle does not 
become a popular idiom, and possibly it had really 
belonged to the dialect of the North-west as 
Khotanese (a Middle Iranian neighbouring language) 
indicates. 



The following table illustrates some points of 
morphological development of Old Indo-Aryan 
through its different stages. 



17 



Nom-j 




Ratio in 
Morpheme Early 
Vedic 

7 : 1 
221 : 211 

5 : i 



acc. du. 

du 



tr. pi. I 

aih) 



Ratio in 




Late 


Ratio in 


Vedic 


Sanskrit 


(AV) 




i : 2 


nil : i 
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3 : 4 


nil : I 
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first per sg. / 

•masi : -mas, ) 

The development of the four stages in OIA is 
illustrated below. 

(A) Early Vedic 
yas td vi jdnat sa pituspitdsat 6 He who should 

)w them would be the father of the father ' 
(RV i 168 i6d). 

(B) Late Vedic 
yas iani veda sa pituspitdsat (AV 2 1. 2d). 

Here we find two changes : tdni for ta and veda 
^unreduplicated perfect = present ; cf. dha> dsa) for vi 
jandt (subjunctive). The 'second half is a repetition 
br RV. 

(C) Early Sanskrit (reconstructed) 
yas tdni veda sa pituh pitasa. Here we do not 
expect internal sandhi between pituh and pita and 
the subjunctive asat would be replaced by perfect 
{= present) dsa which is still in use. 

(D) Classical Sanskrit (reconstructed) 
yas tdni vetti sa pituh pita bhavati. At this 
stage the few remnants of unreduplicated perfect 
( = present) are gone out of use, and as- has become 
purely a substantive verb. 
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PRE HISTORY OF SANSKRIT 

OUR stages backward from Early Vedic bring us to 
the Ultimate discernible source of the language. 
These are Proto-Indo-Aryari, Indo-Iranian, Indo- 
European and Jndo-Hittite. The Proto-Indo-Aryan 
stage continued roughly for two hundred years 
(1200-1400 B.C.). The Indo-Iranian stage possibly 
occupied the next five hundred years (1400-1900 B.C.). 
For Indo-European and Indo-Hittite we may assume 
periods of five hundred years each : Indo-European 
from 1900-2400 B.C. and Indo-Hittite from 2400- 
2900 B.C. 

For a full understanding of the Proto-Indo-Aryan 
stage it is necessary to have a picture of the Indo- 
Iranian stage. Indo-Iranian (or Aryan) as a separate ' 
branch of the Indo-European stock of languages 
possesses the following common characteristics. 
1. The phonemic system is as follows : — 
Vowels a, i> u — short and long. 
Diphthongs ai, au — short ; ai, aw—long. 
Sonants V— short and long. 
Consonants (stops) Jch> g, gh: c, ch> j, jh 
t, thy d y dh ; fy fh y by bh 

Nasals n> Uy «, m. 
Continuant r. 

Fricatives i, s> 5- unvoiced; z\ z v 9 z — 
voiced; zhy z v h— voiced and aspirated. 
Possibly also x y y. 

(18) 
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2. There are two sets of palatals. One is 
[derived from IE pre-palatal'stops : s, sh, z, zh<IE k, 
hkhi g, gh. The other group comes from IE velars 

and labio-velars when followed immediately by a 
palatal vowel: c, ch, j y jh,<IE q (q w ), qh (q w h), G 
(G w ), Gh (G w h). 

3 . The declensional and conjugational patterns 
are not much different from that of Old Indo-Aryan 
( but there are larger number of alternative and 
archaic forms and much less uniformity. A word 
may end in a consonant group. The augment (in 
impf and aor.) is generally riot used. Of the innova- 
tion? two are of special importance. In declension 
the influence of the pronoun is noticeable. In conju- 
gation the primary endings are used also in the 
subjunctive mood (e.g. bJiavati beside older bhavat). 
There is not yet a future tense, futurity as such 
being expressed by the present or by the subjunctive 
or implied by the context. 

There are two main dialect-groups in Indo- 
Iranian : (i) Proto-Iranian and (ii) Pro to-Indo- Aryan. 
The earliest evidence of Proto-Indo- Aryan is to be 
found in the word aika- ^one 5 (as against Proto-Iranian 
aiva-) and in some names of gods (e.g. Varuna, 
Ndsatya, Indra) occurring in some Mitannian (Hittite) 
documents dated in the fourteenth century B.C. 
• 

• 

The main points of disagreement between Proto- 
Iranian and Proto-Indo Aryan are as follows :— 

(a) The voiced aspirated are retained in PIA 
but become deaspirated (or very rarely) devoiced in 
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PI. Thus II* dMta->?I A* dhdta-, PI* data-; 
II* maugha-> PIA* maugha- (OIA mogha-), 
PI* mauga- (Av. maoya-); II* az'ham> PIA * azkam 
(OIH aham) y PI* azam (Av. azam, OP adam) ; 
II *bhavati> PIA bhavati, PI*bavati (Av. bavaiiU 
OP bavatiy); II* jhanti>PIA* jhanti (OIA hanti), 
PI *zanti (Av. jainti) ; etc. 1 

(i) The voiced sibilants (*', ^sr'/i, including 
jJh)&K retained in PI but they are changed intoj(<^ > 
j) or 7t (<z'h,jh) when intervocal in PIA. Before an 
unvoiced consonant II y become in PI and c/f 
in PIA. Thus : II *yaz l ati> PI *yaz'ati, PIA ya/att ; 
II *]as v s"ati> PI *jasati (Av. jasaiti\ PIA *jacchati; 
(for gacchati); II* iztar> PI is'to-, PIA ijfa-. 

(c) Before a voiced consonant II 2', become 
2 or «' in PIA but are lost subsequently. In conse- 
quence there is a mutation of the preceding short 
vowel and a following dental is cerebralised. Thus : 
II* azdhi> PIA* azdhi> OIA edhi (Av. zdl) ; 
II* mazdha> PIA *mazdhd> OIA medha (Av. 
mazdd); II* nizda-> *niz v da-> PIA »i«'Ai->OIA 
mda- II*ri2'7^a->PIA* uz dh<i ~<OIA udha-. 

(d) Glidic (or non-glidic) s and z in a consonant 
group is disappearing in PIA. Thus : II *badh$ta- 
(<badh—\--Li')> PI basta-, PI A baddhd-; IL*vidvazd- 
bhi$->> PIA vidvadbhis ; etc. 

(<?) Final -s v (i.0. the palatalised s after i or u) in 
sandhi position before a vowel or a voiced consonant 
becomes voiced z v which becomes rin OIA. Thus : 
II* nis'dyam 4 1 came out*> PI, PIA* niz v dyam 

1 Pali nedda (<ni44a-?) presupposes not the less of PIA z' 
ittub assimilation with the following 4 (<d). 
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(cf. OP nijayam)> OIA nirdyam; II* du$manas> 
PI, PIA *duz v manas> OIA durmanah. Before r it 
disappears and lengthens the preceding short vowel. 
Thus: II *nisrauga-> PI, PIA* niz v rauga-> OIA 
niroga-. Dialectally in PIA this z v becomes z and is lost 
before other voiced consonants ; e.g. II *dus v dabha-> 
PIA *duz v dabha-, duz'dabha->QLA dudabha-(\ 7 edicy 

(J) The operation of Bartholomae's Law started 
at the Indo-Iranian stage and it is perhaps more 
strictly operative in Proto-Indo-Aryan. The law 
indicates that a consonant-group consisting of a 
voiced aspirate and an unvoiced aspirate changes 
into a group of voiced non-aspirate plus voiced 
aspirate. The phenomenon is a kind of mutual 
assimilation and meta thesis combined. Thus : 
II *dughta-> IA dugdhd-', II *uz'hta-> PIA 
*uz'dha->01AiidhJ--,Il *basfhta-> PIA *baz'dha-> 
OIA badha-; II* trnaz'hti> PIA* trnaz'dhi> OIA 
trnedhi ; etc. 

(g) Proto-Indo-Aryan has, like Proto-Iranian, only 
r and r (for both long and short). In Old Indo-Aryan 
r has a dialected tendency of changing into I. (This 
tendency was probably already there in Proto-Indo- 
Aryan.) I in Sanskrit is a variant of /*, and r (long) 
is an analogical creation in the written language. As a 
matter of fact r (long) occurs only in some plural case 
forms of some nouns, to be exact in nom-acc, pi. nt. 
and in acc. and gen. pi. of nouns in -r (e.g. datr'ni, 
filfn,matr [ h and bhratfnam). Thenom.-acc. nt. 
form is very late ; it does not occur in Vedic and is not 
generally met with in Classical Sanskrit literature. 
The acc. pi. and gen. pi. forms are not historical 
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(cf. Av. braoQro, pidrdm ; Vedic naram, svasram). 
The short sonant in some Vedic forms (e.g. nrnam 
AV, pitrnam TS) also indicate that the long -r- here 
is not historical. 

The treatment of r and I in Old Indo-Aryan point s 
out to this dialectal distribution : 

North-western Midland and Eastern 

(Early Vedic), (late and post- Vedic) 



The dialectal treatment has produced some new 
roots (doublets) in Classical Sanskrit : cal- (beside 
car-), laivbh- (beside rambh-), locay- (beside rocay-\ 
lap- (AV, beside ra/>- RV), lup- (AV, beside rup- RV) 
dal- (beside cZar-, dr-), etc. 

(h) The unvoiced aspirates which were not 
regular and common speech-sounds in Indo-European 
become almost regular in Indo-Iranian, but still there 
is some hesitation between the aspirate and the non- 
aspirate. There are in Indo-Iranian a good number 
of important words where the aspirate as well 
as the non-aspirate features. Thus: Av his v taiti 
goes back to II *s(t)i$tati (cf. Gk.histami) and 
OIA Hsthati to II *stisthati. Similarly Av ast 
and OIA astht go back to H*as*U)s OIA 



rohita- 
rambate 



lohita- 
lambate 



srlra- 
rihanti 
raghu- 
pravate 



ro>man- 



roman- 9 lovian- 
lihanti 



laghu- 
plavate. 
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pantha- and Av. <panta- to II *pant{h)a-. Even 
within Old Iranian there is such an alternance ; e.g., 
Av. ahmdJcam (OIA asmdkam): OP a(h)maxam. 
We shall see later that such alternance gofcs back to 
Indo-European. Some languages preferred the non- 
aspirate only while the others retained both. But 
at the Proto-Indo-Aryan stage the non-aspirates are 
generally discarded in preference to the aspirate, and 
in OIA there is no hesitation between t and th or 
between Jc and Jch. 

(i) In Proto-Indo-Aryan the present in -(i)sya- 
is emergent as the future tense. Originally it 
belongs to the category of the present. 



In contrast with Early Vedic Proto-Indo-Aryan 
presents the following characteristics ; — 

i. The cerebral sounds— th, d> dh, and??— 
are coming into being, s had already become s v after 
i and u at the Indo-Iranian stage ; this s v becomes ^ 
in PIA and it cerebralises a following dental in a 
conjunct (e.g., vapustamd, tristubh-, Usthdvii; PIA 
*jaustd> OIA josldy cf. OP daus v td). II s also 
become s in PIA, when it is the first member of a 
group and precedes a dental stop (e.g., dista-<dii-\ 
spasta- < spas ; visnu - < vii-i p??t a ~ but praswa-). 
Medially II z and z v (voiced form of s v ) become 
in PIA and cerebralises a following voiced dental in 
i conjunct (e.g., II *sas dasa>l *saz v da&a> PIA 
*$azda$a ;>OIA sodasa ; II *vaz'htu,m>T?Ih *vaz'- 
ihum>OIA vodhum; II *( a) pi-sd- (from apisad-) 
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> * piz 9 d-> PIA *pisfd > QIApid-; II * ni* 9 da-> 
OlAnida-). 

Apart from the conjuncts there was, no doubt 
from the beginning, an inherent tendency towards 
cerebralisation of the dentals. The dentals were not 
true dentals but alveolars. Nevertheless it is not 
very clear to us how the whole series of the cerebral 
sounds came to be included among the essential 
phonemes in Indo-Aryan. There might have been 
some influence of an unknown linguistic stock 
(popularly believed to be Dravidian). 

2. Final -s becomes unvoiced and the 
voiced h now develops from the voiced spirants z'h 
and jh, and then starts the tendency to reduce the 
spirantized pronunciation of dh into h. Thus ; 
II * az'ham> IA aham; II *jhanmi> 01 A hanmi : 
II *dhita->PlA *dhita~> OIA hita-; II *-dki (imp. 
sg. ending) > PIA *-dhi>OIA-hi. The substitution 
of h (< II jh)by dh in sandhi (as in ud-hata-> 
uddhata-) is due no doubt to progressive assimilation. 
But in a few rare forms like ujjhityai (<ud-ha~) and 
pajjhatikd (for paddhatikd) h has reverted to its 
historical form and there is regressive assimilation. 

As yet there is no tendency to reduce gh and bh 
to h; drohar (beside drogha-), moha- (beside mogha-), 
ddha (beside ddgha- as in niddgha-) etc., have the 
final -ha not from -gha but from II *-jha. Thus : 
IE *dhreuGho-> II *draugha- (cf. OP drauga)> 
OIA drogha- but IE *dhreuGhe~> II *dravjha- (cf. 
Av. draojista-)> OIA drohari IE *meuGho-> 
II *maugha- (cf. Av. maoya-)> OIA mogJia-, but 
IE *meuGhe> II *maujha-> OIA moha-; IE 





rho-> II *dhagha-> OIA dagha but IE 
Jhe-> II * dhajha> OIA ddha-. 

3. Grassmann's Law now ceases to operate, 
"hus : OIA dhehi(foT older *dehi) < dhd-; RV duksata 

fordhuksata; OIA *bhavadhi (RV iod/^ <PIA 
*baudhi; cf. Asokan a/to <*afc&otf)> Middle Indo- 
^ryan &Ao/^, 7&oAi. 

4. The pro-nominal ending -ena (instr. sg.) is 
to the masculine and neuter stems in -a. 

The *r {-ar, -tar) declensions come over to the vowel 
type, -am is added to in instrumental -dative- 
ablative dual. The masculine and feminine nom. 
dual ending -an is a survival that does not 
ir in Old Iranian. ) 
There is as yet no fixity in the use of the dual 
endings -bhydm and -as ; cf. dhvasrayoh (RV ix 58 3) 
used for the ablative and paksdbhydm (Mahdbhdrata) 
for the locative. 

The historical forms of the gen. pi. of -a stems are 
yet entirely superceded by the forms in -nam; 
the survivals: yuthyam (RV viii 56 4) for 
(thydnam; sth&tam, carathdtn (RV i 7o 3) for 
sthdt&ndm, carathdndm ; devam (in devdn janma, 
RV) for devanam. 

There are otljer instances of archaic survivals in. 
RV indicating their currency in Proto-Indo- Aryan. 

5. The conjugational patterns are more varied 
than in Old Indo- Aryan. Many of the verbs later 
conjugated as thematic are still conjugated as athe- 
matic. The*-s&£- conjugation (t.g.>gacchati,prcchati) 
is popular. The augment is more often absent than 

IMS LIBRARY CKVK 
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The Indo-European stage need not be discussed in 
detail. Indo-Aryan (Sanskrit) has retained the IE 
declensional patterns more fully than any other 
cognate language and in the preservation of the 
conjugational patterns only Greek rivals it to a large 
extent. The voiced aspirates are preserved only in 
Indo-Aryan. 

Except in the following changes Indo-Aryan (and 
Indo-Iranian) has preserved the Indo-European 
phonemic structure :— 

(a) IE. a, e> o short and long have become a 
short and long respectively. 

(b) lb sonants m and n have become a (also in 
Greek); e.g.> IE*G w mtos>OJA gatdh, Gk. batos; IE 
*septu>01A sapta, Gk. hepta. 

(c) The neutral vowel a (which was the un- 
accented form of the long vowels a, e, o becomes i 
(in Greek a) ; e.g., iE*dhdto- (<dhe)->QIA hita- 
(Gk. thatos); IE.* stdlo->OIA sthi1d-,AV. stita- 
(Gk. statos)} 

(d) The pre-palatal stops (k 7 g, gh) become 
sibilants (rf, z, zh) in Indo-Iranian as well as in Slavo- 
nic, Albanian and Armenian. (The four languages 
comprise the so-called Satam branches of Indo- 
Kuropean.) 

(e) The velar (g, G, Gh) and Jabio-velar (q w , 
G w > G w h) stops when immediately followed by a 
palatal vowel (i, i, e> e) become the " new " palatals 

1 There was another neutral vowel (" schwa secondum ") 
in IE'. It was the reduced or unaccented form of the short 
vowels e, <?, a. In II it generally becomes a. Thns : TE*yag € to- 
V 1J yaz'ta->Olk yajata-, AV yazata. 
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(c, j, jh) in fndo-Iranian. 1 Thus : IE * 9 ^>OTA, 
Av ca(Gk. te, Latin que); IE *G»lwos>Olk jlvah* 
OPjiva (Gk.bios); but IB. *g"os>OIA AaA, Av. 
feo (Latin #uos) ; etc. 

if) r and Z (short and long) have become r (short 
and long), and r and I have become Z. 

(^) Grassmann's Law is operative only in 
o-Iranian (and Greek), This means that, if there 
are two aspirates in a word in IE one of them — 
usually the second— in II is deaspirated. (In Greek 
this phonemic tendency was operative even after the 
devoicing of the voiced aspirates.) 

Thus: IE *dhughJbter>01A> duhita, Gk. thugater; 
IE* bhebhoudha (perf. of*bheitdh-)>Ol& bubodha, 
Gk p&poutha; IE* G tv heg w h6ne>ll *jfiagtem>OIA 
anas etc, 

(h) The fricative conjuncts xO and yS(h) become 
xs v and yz v < in Indo-Iranian and ks in Old Indo- 
Aryan. Thus: IE. *texdon>Il* taxs v an >OIA 
taksan (Av. taSan-); IE *y$hom->II *yz v ani-> 
OIA ksam- (Av. zam-)> Gk. khthon. 

I 

Coming to Indo-Hittite, the final stage of the 
language so far as our knowledge and guess go, 
presents on the whole a phonemic and morphemic 
structure rathermore simple than Indo-European and 
some of her old languages like Indo-Iranian and 
Greek. It may be also admitted however that 
Hittite, the sister language of Indo-European, which 



This phenomenon goes by the name of Collitz' Law, 
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is our main help in this matter, is largely influenced 
by non-Indo-European languages spoken in Asia 
Minor and Mesopotamia in the second millinium 
B.C. The cuneiform script as adopted in Hittite 
was far from adequate for its phonemic structure. 

The relation between Hittite and the Indo- 
European languages may be seen from this diagram : 

Indo-Hittite 

, ! , 

Anatolian ■ Indo-European 



Lydian Lycian Luwian Hittite 



i i,i ^ i 

Armenian Indo-Aryan Albanian Slavonic Greek Germanic 



i i 

Italic Celtis Xokfaarian 

Indo-Hittite possessed three or four laryngeal 
sounds which are represented by the two laryngeals 
(one voiced and the other unvoiced) in the Hittite 
texts we know, but these sounds are lost in Indo- 
European. 

The initial h in some Armenian words are 
possible relics of the Indo-Hittite laryngeal ; e.g., 
H. huhhaS) Armenian hav (but Lat. avus) ' grand- 
father * ; H. Kaunas, Arm. han (but Lat. anus' old 
woman,' OHG ana) 'grandmother/ 

Indo-Hitttite did not possess long vowels and 
sonants. The long vowels and sonants in Indo- 
European are derived from short vowels and sonants 
preceded or followed by a laryngeal that is lost. 
Thus : TH.*laxwQ l ->Yi. lahha i war \ IE * lawa- 

l . X stands for the uu voiced laryngeal that has remained 
as such in Hittite {hh, h). 



*9 



Gk. lao$, OIA rdm(na) ; IH *paxwer->H 
pahhwar, pahhur " fire ", IE * pawar->Ol&. pdva- 
(&a-), purta, Gk. pur, Old Icelandic furr ; IH 
* 9 ep l - >H ' to take, to begin ' IE *ep->Lat. 
coepi 'I began 55 OIA. apnoti; IH * 1 es->U es- 
'set, sit, remain \ JE.*es->GK. estai, OIA as^; etc- 

The Indo-Hittite declensional system seems to 
have been much more simple than the Indo-Euro- 
pean system. There are only two genders, masculine 
and neuter, and as in IE the neuter is distinguished 
from the masculine only in the nom -acc. (and 
generally in the singular). The feminine gender 
developed out of the masculine at the IE stage. 
The cases are seevn (in Hittite six) and the numbers 
three. From both Hittite and IE evidence it 
appears that the dual number was rarely used. The 
plural number however is not fully represented in 
Hittite. In Hittite the IE case-endings are paralleled, 
and only the instrumental sg. is different. The ending 
for it is -{e)t which corresponds to the abl. sg. end- 
ing -ed appearing in II and Lat. 

The following tables would illustrate the declen- 
sion of the noun in Hittite and would show affinity 
with Proto-Indo-European : — 

Masculine (including the feminine of IE) a- 
s terns : aruna- 'sea' (cf. OIA arwava-, varuna-; 
Gk. ouranos ; Lat. vranus) ; newa-'ntw' (cf OIA 
nava- ; Gk. neos ; Lat. novus) ; peta- c place, 
foundation ' (cf. OIA pada-, Lat. pedus) ; esha- 
' master' (cf. OIA Ma-); hasa- ' grandchild'. 

] ' stands for an unvoiced laryngeal that has been lost in 
Hittite. 
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Nona. sg. arvnas<IH*orunos. 

Acc. sg. arunan<IH* orunom. 

Instr. sg. newet (written ne-u-it)<lii* newed (or 

Dat. sg. aruna<\H *orun6i (cf. GK oikoi); pate 
(written pi-e-te)<lH* pedei (dat. or loc). 

Abl. sg. aricnaz (=arttnats)<IH* oruno-tos (cf. 
OIA atah). 

Gen. sg. aruna$<lH*oruno$ .(cf. OIA vanas in 
vanaspatih). 

Nom,-acc. du. hasa (written ha-as v -s v a) <IH *#oso. 

Nona. pi. eshes (written ~ is v -he-es v <1H* esxees 
(cf. OIA isah). 

Acc. pi. /z,as//,s (written ha-a$ v -s v m-us v ). 

Gen.-dat. pi. the same as gen. sg. 

Neuter a stems: ynka-* yoke 5 (cf. OIA yuga- y 
GK. zugon, Lat. jugum, Goth juk) and pama- c farm 
building ': 

Nom.-acc.sg. yukan (written i~\i-kan)<lH* yugom. 

Nom.-acc. pi. pama (written par^a)<\YL*por.na 
(cf. OIA yuga). 

Heteroclisis of stems in -r:-/i is characteristic of 
the Hittite language. As it is preserved partially in 
Old Indo-Aryan and sporadically in other old IE 
languages it must be taken as a characteristic of the 
consonantal declension in Indo-Hittite. In OIA we 
have asthi-: asthan- ; dadhi- : dadhaw; sakthi- : 
sakthan-; yakrl-(GK. hepar): yakan-; hakrt\ hakan-; 
yosit (<*yo-srt) lyosan ;ahar : ahan-;udhar : udhan-; 
dos< dosan-; asrj-: a$an-; etc. 1 

heteroclisis in Hittite has explained one obscure word to 
us, viz., antarvatnl ' enciente.' In Hittite there is weti dat. 
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Heteroclitic declension (nt.) in Hittite is illustrated 
below. The plural forms do not occur. 

Stem watan watan- c water' (cf. OIA udara-, 
udra-y samudra-; *vdan- as in udanya, udanyati; 
English water) : 

Nom.-acc. sg. watar (written u?a-a-/ar)<IH woaor; 
cf. OIA. a/ia/t ( -ahar). 

Instr. sg. wetenet. 

Dat. sg. W6tem<IH(full grade) *wedenei bt*wedeni 
(loc) 

AbL sg. wetenaz. 

Gen. sg. (i) wetnas (written w-^^a-<z6 >y )<IH*«;^- 
nos (cf. OIA. alinah). 

(ii) w£fenas<IH (full grade)* wedenos. 

The declension of the pronoun in Hittite is much 
more simple than, in IE. The declension of the 
first personal pronoun in Hittite is as follows : 

Nom. sg. vk<Hl*egh(o); cf. Gk. ego, Lat. ego> 
OIA aham. 

It was used also as acc. and dat. sg. 

Acc. sg. amvk. It was a new formation from IH 
ns-me. (cf II. pi. stem *asma- ; Gk. (Homeric) 
ammesj (Doric) hatnes. It is used also as dat. 

Gen. sg. amel, a new formation from T8*ns-me. 

Abl. sg. ametaz, a new formation from IH*n$-me. 



sg. (stem ivet- or toeta- year,' OIA vat- in samvat- and Gk. 
etas) 1 yeav ' and bawetesz ' of the same year ' (stem wetes- ; cf. 
OIA vatsa-, vatsara-) -vatni is the fm. from* vatan- year, 
yearling, embryo carried for a year So the IH heteroclitic 
stems were *wet-; wetes- : -w&ter : -weten. 
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Nom. pi. we$<IH*we$(cf- Goth, weis, OIA vayam, 
Av. vaem). 

Acc. dat. pi. a7i2fa5<(IH *«<?-, n- (cf. OIA rzaw, wafe). 
Gen. pi. anzel<W* no-> n+. 
Abl. pi. dnzeta$<IH*no- 9 n + . 
Enclitics are -mu (<TH*wo-asin GK.moi);-me 
(< 1H* as in Old Lat. mei-); -was (as in OIA nah). 

In the conjugation of the verb Hittite shows a 
simplicity not found in Indo-European. To some 
extent this simplicity is a development in Hittite. 
But it is quite evident from a comparative study of 
Hittite and Indo-European verbal systems that the 
Indo- Hittite conjugation is by no means as elaborate 
and complex as the Indo-European. There are two 
tenses in Hittite— the present and the preterit, and 
two moods —the indicative and the imperative. 
There are two conjugations— (i) the -mi conjugation 
and the -hi conjugation. The -mi conjugation corres- 
ponds to the present and the aorist of IE and the -hi 
conjugation is comparable to the perfect. The pre- 
terit of the -hi conjugation, however, is a Hittite 
development. tt 

The two conjugations in Hittite are illustrated 
below. 

(i) The -mi conjugation. Root es-bt\ 
(a) Present : 

First per. sg. emi<IH* esmi (Gk. eimi, 

OIA dsmi). 
Second per. sg. em<IH* essi>IE* esi 
(Gk ei y OIA dsi)* 



Third per. pi. asarlzi<Ilt* e sonti l >lE 
*sonti (Lac sunt, OIH sdnti). 

(b) Preterit: 

First per. sg. esun< IH * esm> IE * (e)estn 

(Gk. ea, OIA asani). 
Second per. sg. est] (third per. sg. used. 

for the second per. sg.) 
Third per- sg. est (written e-es v -ta)<IH 
. *est>lE*(e)est [OIA (Vedic) ah from 

*as£; Gk (Doric) a). 
First per. pL eswen<lH*eswen> IE dual 
#sw<? (OIA dsva), 
■ Second per. pi. esten <IH*esten> IE* (e)- 
este (Gk. este, OIA asta). 
Third per. pi. «ser IH*esrr = lE.* («)- 
(Gk. gn, een ; OIA &san). 

(c) Imperative : 

Second per. sg. es<IH*es (no ending) = 

IE*sjrfA£ (OIA. edhi, Av. «df). 
Third per. sg. estu<IH*estu (OIA, Av. 
astu). 

i Second per. pi. esten<IH*esten>*(e)stem 
(OIA stam). 
Third per. pi. asantu<IB* e so}itu>lE. 
sontu (OIA sdntuy Av. hantu). 

(d) Present participle i asanz ( = asants)<\H 
* e sonts> IE* sonts (OIA sdn ; GK. ibetw). 

(ii) The-At conjugation. Root m£- c know.' 
(a) Present.: 

First per. sg. sakhi (written sa-ag-ga-ah-hi) 
For the ending -hi compare IE*-ii (cf. 

1 The initial vowel is the Pecond neutral vowel : here it 
stands for the reduced form of e. 
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OIA bhara, bharai; Old Bulgarian vede 

'I know '). 
Second per. sg. sakti<lH* sokthe (cf. 

OIA vetiha, GK otstha<TE*tvoidtha). 
Third per, sg, saki <IH* soke (cf. OIA 
\,veda 'he knows', Gk. oide <IE 

*woide). , 
First per. pi. sakweni. 
Second per. pi. sakteni. 
Third per. pi. mkanzi<IYi*sokonli. 

The development of Early Vedic from Indo- 
European through the intermediate stages of Proto- 
Indo- Aryan and Indo-Iranian is illustrated below. 
Reconstruction of Indo-Hittite is not attempted as 
a clear picture of the language is yet to be fixed. 

(A) Early Vedic : 

dpdma somam amfta abhtima 
dganma jyotir dviddma devan 
ktm nundm asman krnavad drdtih 
ktm u dhurtir amrta mdrtiyasya — (RV VIII 
48. 3). 

'We have drunk Soma ; we have become immortal ; 
we have gone to the light ; we have found the gods. 
What can hostility now do to us ? O immortal one ! 
what indeed the mischief of man ? ' 

(B) Proto-Indo-Aryan (reconstructed): 
apdma saumam amrtds abhuma 
aganma dyautiz 0 aviddma daivdns 
kim nunam asvi&ns kmavad ardtih 
kim u dhuriiz 0 amrtam martvyasya. 
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Here we have diphthongs not yet monophthongised; 
final -s (after a-) not yet dropped before a vowel or a 
non-dental consonant ; final s not yet turned into -h 
nor final z v into There persisted, probably, 
the final -s of the accusative plural ending -m. 

(C) Indo-Iranian (reconstructed) : 
(a)pama sazimam amrtas (a)bhutna 
(a)ganma dyautis v (a)vidama daivans 
cid nunam asmans krnavad ardtis v 
cid u dhvr tis u amrta martiyasya. 

Here the use of the augment^was facultative; the 
historical nt. sg. pronoun cid was not yet replaced by 
the innovated from kirn ; the stem vowel before the 
acc, pi, ending was not yet lengthened ; the long 
sonant r was there ; the final -s u was not yet voiced in 
sandhi ; and the words probably bore their individual 
accent. 

(D) Indo-European (reconstructed): 

(e) pe l me soumm nmrtd's (d) bhhimd 
{6) gwomme dydutis {6) wideme deiwom 
qwtd nunom nsmei q^rn&wed nre'tis 
qwid, u dhwlUs nmrte *<m6riiyusyo. 
The word asmans was a new creation in II; the IE 
equivalent became in Vedic asme doc, dat., pi ) The 
stem vowel in the vocative in IE differs from the 
nominative although the ablaut-grade is the same. 



Ill 



SPOKEN SANSKRIT 

Classical Sanskrit is not the immediate ancestor of 
Middle Indo-Aryan (i.e. 3 Pali, the Prakrits and the 
spoken languages closely Connected with them). 
That form of spoken Old Indo-Aryan which was not 
identical with any of the stages of the language 
discussed in the first lecture was the immediate 
source of Middle Indo-Aryan. Spoken Sanskrit 
stands in almost the same relation to Middle Indo- 
Aryan as Proto-Indo-Aryan stands to Old Indo- 
Aryan. 

Really there is no record of actual Spoken Sanskrit 
but it is not as much conjectural as Proto-Indo- 
Aryan. A pretty good picture of Spoken Sanskrit 
may be obtained on the basis of the following 
sources : 

(i) The tendencies in Old Indo-Aryan from 
Early Vedic to Early Sanskrit. 

(ii) Words and idioms in 01 A that do not con- 
form to the phonology and' morphology of the 
language. 

(iii) Observations of old grammarians. 

(iv) Parallel development in Old Iranian. 

(v) Buddhistic Sanskrit which is essentially a 
prakritised form of Spoken Sanskrit. 

(vi) Epic Sanskrit (i.e.> the language of the 
lidiruiyana and the Mahabharata) which is really a 
highly sanskritized form of Spoken Sanskrit, 

(36) 



(vii) Reconstruction of the source-forms of MIA 




>rds and idioms, 
(viii) Reconstruction of source-forms of New 



Indo-Aryan words and idioms. 

The phonemic structure of Spoken Sanskrit is 
almost the same as that of Sanskrit but there are 
some important variations which are mainly dialectal. 

1. The short a has the dialectal pronunciation 
as a closed vowel, as indicated by Panini in the last 
sutra in Astddhyayi. 

2. The long diphthongs are generally prono- 
unced as short diphthongs. This supposition is 
necessary for the change of ai and au to e and o in 
Middle Indo-Aryan. It has also been the accepted 
pronunciation of the OIA long vowels. 

aya (ayi) and ava are pronounced ai and au 
respectively and these short diphthongs also subse- 
quently become monophthongs e and o. Thus : 
* smyistha>' k iraistha-> $re$tha* t rayadhd>* traidhd 
Iredhd (RV); srayanl>srenl ; sravand>srond. 

3. The long sonant r was lost at the Proto- 
Indo-Aryan stage and Spoken Sanskrit does not 
possess the sound. The historical forms of the acc. 
and gen. pi. (which are the only forms where r 
appears in early OIA), such as *pitrah and *pitram, 
were disappearing at the Proto-Indo-Aryan stage. 
In Spoken Sanskrit the r- stems have already become 
u (-i) stems and the endings are therefore normal.. 
The forms in SpS are * pitun (* pitln) and *pitunam 
(*pitindm). 
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The short sonant r is a condemned phoneme in 
SpS* There it is being fast eliminated by the vowels 
a> i or u. This process had its start at the Indo- 
Iranian stage ; e.g., *prras>Av. paro, OIA purah ; 
*trras>Av. taro, OP tara, OIA tirah ; *krru>Olh 
(late Vedic) kuru (cf. OP kunautiy~OlA krnoti, OP 
akuta^ OIA akr ta). The instances of such mutation 
of r are multiplying in ' OIA. Thus : vihata- 
(<vikrta~) and Hthira- (<.*£rthira-) in RV ; guccha- 
(< * 9TV sa -)> matula- (<* matrra-\ agantukor 
{<agantrka-\ krostu-(<kro$tr-)) nata~<*nrtar ) y 
vata-(<vrta-), etc. Jn Middle Indo- Aryan r is 
entirely absent. 

When there is no elimination r is pronounced in 
SpS as ri or ru (and very rarely ra). This is revealed 
by the orthography of trtiya- and krnoti-. trtiya- is 
historically tritlya- (from the weak grade stem tri-) ; 
cf. RV tritary OP s$itiya~*iritiya, Av. 6ritya-~ 
01A*tritya. ijnoti is historically imnoti as attested 
by Vedic srudhi (Gk. klutM) and MIA sundmi 
(Pali), sunai (Prakrit). 

4. There is both direct and indirect evidence 
for the supposition that SpS at its earlier stage 
retained dialectally the voiced sibilant of Proto-Indo- 
Aryan. Direct evidence is to be found in the few 
words where -jh- appears in place of the expected -/t- 
Thus :OIA vjjhitd-<?l^vjjhitar<ll^uz f z f hita- for 
*uddhitd-{ > 7fca- 5 IIr.*£'/ia;OIA(late Samkrit)pajjhatika 
<pad-hatir<l*lA. (pad-)*jhati<ll* (pad-) 
jhati- < 1 E * Gwhen-. Indirect evidence may be obtain- 
ed from such examples as Pali nedda-<PlA *niz'da-> 
OIA n*0a; OIA anapayati (not in Panini) <PIA 
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*a-z'napayati (beside OIA(regular) a-jnapayati)<:TE. 
*gnd-; OIA uddina-< PI A*ws' dina-<ll*udzdina- < IE 
fud-dino- ; MIA kadd(h)a- ' to draw out, to scratch ' 
<PIA*£rs'(/>)a- <II**rrf-d(fe)a-; MIA vedhar 1 to 
irround, to encompass , <PIA*w^ / ^^a-<II 5it vrz'dhcu 
OIA ar/-, vrjana-) ; etc. 

5. The Indo-Iranian group, consonant plus 
jilant plus consonant, is characteristically simplified 

into consonant plus consonant inOIA;e.g. y ll*ud-stdna- 
>OIA uttd7M-;lE*dedzdhi>ll*dadzdhi>OlAdaddhi 
(RV); II *adzdhd> OIA addhd ; II* rnanzdhatar-> 
OIA mandhdtar-\II*vis-bhis>*viz l dbhis >PIA*msr'- 
>OIA vidbhih ; etc. In Proto-Indo-Aryan the 
group is, dialectally, simplified into sibilant plus 
consonant (as in Iranian), and some of these forms 
are inherited in SpS (a few also in Sanskrit). Thus : 
fi*dadzdhi>¥IA*dazdhi>OlA dehi ; II*utstdna-> 
PIA*us v tdna->MlA utthana-icf. Asokan tistdmto for 
OIA tisthan) ; etc. 

6. There is some resistance to the tendency 
of cerebralizing a dental after i and u. Thus : 
vistara- (against older vistdrd-) ; ka'pitthd- (< 
*kapistha-) against *kapistha-as in Jcapisthald-ysnsthd- 
against susthu ; etc. This is also to be found in 
MIA finite verb forms like kamayithd (-kamayittha) 
<SpS * kamayistd= akdmdyista. 

SpS sometimes retains the cerebralised form ; e.g., 
*as v thi-< MIA atthi against asthi ; MIA patthdnd- 
against prasthdna-; etc. But here another explanation 
is possible : the cerebralised form of the root sthd 
(from such compounds as ni-sthd, or such a stem as 
tisthd-) has influenced the forms like MIA atthi. 



46 

Spontaneous cerebralisation appears in some roots ; 
e.g., pat->pat-(MLA); cat-; >ea<-(MIA); at-: at-; 
etc. \ 

7. Assimilation of consonant-groups is 
already started. In RV we have dy>jy (e.g., dyotis-> 
jyotis-); - ps - (for-/*-) >-cch- ] (written -ks-) as in 
hsvmavt-^hv. fmmant-. 1 There are some examples 
from classical Sanskrit (but a few of them might have 
been possibly adopted from Middle Indo* Aryan). 
Thus : guGchQr<*gr<p$a- y kaccha->kaksa-, kaechapa- 

< ka&yapa ; etc. 

8. There is a tendency of simplifying con- 
juncts in -r-by inserting a vowel (anaptyxis). This 
tendency is already noticeable in RV. e.g., rudra is 
to be pronounced invariably as rudara. In Sanskrit 
Jhere are many instances ; e.g., indird<indra-; 
purvsa (also Vedic)<* pursa- (cf # MIA purisa-) ; 
daftam-( Early Sanskrit) <da&ra-; rudMra-{d\$o 
Vedic) <*rudhra-(cf. Gk eruthros) ; etc. 

A reverse process is to be found in late Sanskrit 
words like par&ad- <parisad-. 

9. SpS has inherited some dialectal forms where 
there is spirantization of a stop in an initial consonant- 
group. Thus : khela-<¥lk*xrez' da-<ll*kraiz' da-> 
*&ris-(OIA. klU-) ; MIA khambha-<*sxambha-< 
skambha-(but MIA kandha-<$kandlia-) ; MIA 
phamsa-<*sfarm- < spaHa-{cf Pial asyati< 
*$pa£yati); Ml A thuva-<*sdupa (cf. tayu-<*stayu ; 
tara<*stara); NIA that ' stratum ' <MIA thara-> 
*sQara<stdra-(cf. Sanskrit tala-) phas 'noose, 

^lso in puruksu- . l(Su <*-cchu-(?) by back formation <*fsu 

< *psu- (week grade of paiu-). 
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trap'<MIA*j)Aasa-<*s/a^a<*sya^a- (cf. Sanskrit, 
pdia-) ; etc. 

. 

Spoken Sanskrit shows the following peculiarities 
in the declension of the noun and the pronoun :— 

1. The dual number is replaced by the plural. 
The only dual forms are the forms of the numeral 
'two ' and of the pronoun uhha- both.' 

2. The consonantal stems are systematically 
[ changed into vowel stems without a change of gender. 
( As the a- declension includes only feminine nouns 

the masculine root-nouns in -a are changed into -a 
stems. Thus go pa- > go p a-; vrsan- > rrsa-; mas- > 
rndsa-; pu r- > pur a- \ dvar- > dvdra-; vac- > vdcd ; 
ndu->ndvd (or naukd) ; go - >gdin (fm.)> #<ma-(ms.); 
dii~>diia' 9 ijosan->yosal var->vari\ devar-(devr-)> 
devara-; pad->pada~; naptar-(naptr-)^> napti-; 
k$udh->ksudhd ; yudh->; yudhd ; mud->mudd; 
vasar->vdsara-; *pdmar'(cf. pdman-)> pdmara-\ 
etc. 

The same change appears in the development of 
Old Iranian ; e.g., Old Persian gen. sg. xsayars v ahyd 
(cf. nom. sg, x£aydrs v a). 

3. The ablative singular which is differenti- 
ated from the genitive singular only in the a-stem 
is almost gone out of use and the new ablative 
singular (for all the stems) is formed by adding the 
adverbial affix -tas. 

4. In the feminine declensions the dative 
singular is extended to other singular oblique cases 
except the accusative. In Early Sanskrit (late Vedic 

ft 



prose) the feminine dative singular appears also as 
ablative and genitive (e.g., ahalydyai jdrah c the 
lover of Ahalya'; naclyai pa yah c water of the 
river This idiom appears independently in 
Younger Avestan where the fem. dat. sg. ending -ai 
appears also for the abl., gen. and loc. sg. 

5. In OIA the adverbial affix -dhi (in the 
sense of the locative) appears with single pronominal 
base a- and we have adhi an adnominal preposition. 
Spoken Sanskrit has many such additional forms (as 
*yadhi, * tadhi, * kadhi) which survive in MIA. 

The affix -dha also appears in SpS in such forms 
s * tadha, * yadha> * Jcadha. In Sanskrit there in 
only iha (SpS idha) and kuha, and in Vedic a few 
additional forms like viSvaha. There is also kuda 
(s*kadd) in SpS. 

6. Adding pronominal endings to the noun 
stems had started in the Indo-Iranian period if not 
still earlier. Even after the separation of Indo-Aryan 
and Iranian this tendency continued unchecked. In 
Old Indo-Aryan we find some of the adjectives with 
a pronominal value (such as anya->visva~, purva- etc.) 
are taking up pronominal endings (e.g. nom pi. anye, 
gen. pi. anyesdnh loc. sg. anyasmin etc.) In Spoken 
Sanskrit the loc. sg. pronominal ending -smin is 
extensively used, and its beginning is to be found in 
RV yddr§mi)i = yddrsas7nin. 

The use of the acc. pi. ending -e is known in SpS ; 
it also occurs in Old Iranian (cf. OP -daiy.) Two 
explanations are possible : (i) it is an extension of the 
nom. pi. ending (cf. Gk toi, OIA te) 9 or (ii) it is an 
Indo-European survival. 
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7- There are a few forms in OIA — undoubtedly 
forms current in SpS— where there is a clear affinity 
with Iranian Thus: Early Sanskrit (1) T panisad) voc. 
sg. bhagavah (for bhagavan) <Il*bhagavans ; cf. Av. 
bagavao nom. sg. (OIA bhagavan) <II* bhgavans. 
The final sibilant which is lost in OIA is retained in 
sandhi form only (when it is not final in pronunci- 
ation); e g., bhagavamsca. « 

8. In Spoken Sanskrit the gender value of 
some demonstrative pronominal stems is not stable 
as in Sanskrit. In Sanskrit ayam is ms. but in SpS- 
as in Old Persian, it is also used (dialectally) as femi. 
nine. The stem ima- in Sanskrit occurs only in acc. 
sg. ms. and fm. and in dual and pi. nom. and acc. (all 
the genders) whereas in Spoken Sanskrit it is declined 
throughout. Thus * imat (nom. acc nt.) ; * imzna, 
*immaj(instr. sg. ms., nt.) ; *imasya (gen. sg)^ime.sam 
*imanam (gen. pi.) ; etc. 

The pronoun am- does not occur in Sanskrit except 
the solitary avoh (gen. dual, RV) but was not rare in 
Old Iranian. In late MIA we have forms like oi 
(<SpS *ave> nom. pi., cf. OP avaiij) and oha (<SpS 
*avasya, gen. sg. (cf. OP dvahyd) which indicate that 
the pronoun is in common use in Spoken Sanskrit. 

The pronoun sa which in OIA (also in II and IE) 
occurs only in nom. sg. ms. and fm. shows a few 
additional forms in Spoken Sanskrit ; e.g., sasmin 
(which in RV occurs nine times while the regular 
tasmin occurs twenty-two times) and sasmat (occuring 
only once in Ghdndogyj. Upanisad). 

9. There are in SpS a variety of additional 
forms (mostly in singular) of the first personal 
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pronoun. The pleonostic -ka appears dialectally in 
nom. sg. (e.g., ahakam). The Eastern and East 
Central dialects of Asokan show some peculiar forms 
which undoubtedly existed in Spoken Sanskrit and 
probably in ProtoTndoAryan too. These are : 
mamayd, mamdye, mamiyaye and ham^. The first three 
words are inflected forms of mama (gen. sg.). In 
Greek also the first personal pronoun forms often 
bear inflections, hama (dat. or gen. sg.) probably 
owes the initial aspiration to the nom. sg., and then 
*ama becomes comparable to Greek emeio (Homer), 
emov 9 etc. 

The historical dative sg. mahya(m) is used also as 
genitive in Spoken Sanskrit. 

The historical loc. dat. pi. asms (RV only) is used in 
SpS also as nom. and acc. For the gen. pi. there is an 
alternative form *asmdm (as attested by MIA amham). 

The dual base ava- does not occur and the enclitic 
dual and plural base na- is not popular. 

io. The stem for the plural of the second 
personal pronoun in SpS is *tusma-. The historical 
nom. -acc. pi. *yah is preserved dfelectally. The 
nom. sg, is tudm (as in RV). There are parallel 
form of first personal asme, *asmdm, i.e., *tusme, 
*tusmdm. The dat. sg. is tubhyam as well as 
*tuhya(m) (which also is historical ; cf. Old Iranian 
*mabhyam — mahyam and it is used also as gen.). 

The conjugation of the verb in SpS shows the 
following characteristics. 

I, The dual number is not there. 
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2. The middle voice lingers only dialectally. 
The active endings are used also in 'the passive 
voice. 

3. There are sporadic third person pi. endings 
in -r-, which are historical survivals ; e.g. -are (third 
person plural middle present and future) as in Pali 
dissare (=drSyante) ; Aaokan (Girnar) arabhare 
( = alabhyante)> anuvatisare^anuvartsyante) 1 . 

4. The perfect tense is lost ; only asa and aha 
remain, but the latter has the value of the present. 
The periphrastic perfect is also not there. 2 Spoken 

1 Professor T Burrow supposes {Indo- Asian Journal Vol.1 
nr. 1, pp 61-76) the survival of the Indo- Hi Mite third person sg. 
endiug -tha iu the Early SanskritVariant addsthaJGrhyasutra of 
Apastambha and of Baudhayana) and in dsthat (root as- 'throw's, 
double affixation). If he is correct we should accept this ending 
also for SpS. But other explanations are more plausible. MIA 
has such an ending which is explained as coming from 01 A -s-ta 
(third per. sg. ending added to the aorist stem) ; e.g., Asokan 
huthd (=huttka f of Ardhamagadhi hottkd) < *bhu-s-ta (the long 
final vowel by the analogy of add <addt, atthd<asthd^ etc.). 
addsta, therefore, may be taken as a back-formation from adattha 
<*a-dad-sta ov<*a-dd-s-ta (cf. vettha< IE *woidstha). 

The MIA ending 4thd may also be taken as second per. sg 
Atmanepada ending extended to the third person. Thus ; hutthd 
<*bhu-s-thdk and hotthd <*bkava-s-thdh. 

A3 regards asthdt which Burrow takes as a-as-tha4 (with 
double affixation) it is^ better to take it as the aorist of d-sthd- 
and then it is a parallel to RV ddat~addt. The compound root 
d-std- also means * go towards ; ascend, mount 1 (vide Monier- 
Williams' Dictionary). The semantic change is not much of 
a difficulty. 

2 The other periphrastic forms of the verb (e.g., viddm 
kurvantu etc., sanctioned by Panini 3.1.41) are characteristic of 
SpS. 



Sanskrit fully agrees with SpS in the loss of the 
perfect and 1 non-retention of the periphrastic perfect. 

5. There is a considerable confusion between the 
imperfect and the aorist. Here SpS agrees with OP. 
(viz., aJcunam v ' he did'<*a-&r - nan - s (aoristic) - t. 

6. The augment is generally not used in the 
past tense (imperfect-aorisi). ( Here SpS agrees with 
Av. and disagrees with OP. In Sanskrit (non-Early 
Vedic) sandhi such as so bhdvdt it is perhaps better 
to take the verb as augmentless bhavat rather than 
augmented abhavat. 

7. The subjunctive mood has lost its modal 
sense but the forms that survive subsequently merges 
into either the present or the optative. 

8. The primary endings are sometimes used 
in the optative (as in Pali and Asokan). 

9. The future tense originated at the Proto- 
IA stage, and its development into a tense system 
was resisted in Vedic. The augmented imperfect of 
the future appears first in Late Vedic and remains 
in CI. Sanskrit as the conditional tense. It however 
is not favoured in SpS. On the other hand SpS. 
possesses the imperative and the optative of the 
future tense. This is attested in Epic Sanskrit, in Pali 
and in Niya Prakrit (e.g., *karisyatu, * garni f yet, 
*dasyabv). 

The first person sg. of the future indicative shows 
also the secondary ending in SpS. This probably 
came from the use of the augmentless conditional in 
the value of the simple future. 1 Thus : *$rtisyam 

l - It may be partly due to the confusion with the sigmatic 
aorist. 
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= srosydmi (Pali sossam),*anv gamsyam ^aimgamisyd- 
mi (Budhistic Sanskrit anugamsam) ; etc. 

io. The causative - denominative base-affix 
-pay a- which in OIA was added only to the 
monosyllabic roots in -a appears with all secondary 
roots or stems (including the "causative) in SpS. 
Thus: kdrdpayati, satydpayati, etc. 

n. There are only three main types of 
conjugation : (i) the -a- type, (ii) the ~(p)aya- or 
causative type and (iii) the root type (which also 
appears as thematic;. These are however a large 
number of survivals from other (thematic and 
athematic) types of conjugation. 

12. The survivals from the various conjugations 
(indicative mood) often differ from the form 
accepted by Panini. Thus : 

-cha- class (OIA gdccliati> ydcchati, prcchdti> 
rcchiti, icchiti) : *acchaH, *bhucchati (cf. NIA 
pahvchai <* prabhucchati) ; *krcchati (Asokan 
hachati ; cf. OIA krcchra-); cf. OP x§ v ndsdtiy* { = OIA 
*jndcchati subj.). 

-na- class : jinati (MIA jinai, NIA jine i=jayati); 
*prdpnati (MIA ydpundti; cf. RV dpnana- pres. 
participle middle ; = prapnoti) ; * srundti (Asokan 
srundru, Pali mndhi\ — krnot%)\ * sambhtmdti (Pali 
sambhundti ; — sambhavati). 

-no- class : *hunoti (NIA hune ; =juhoti) ; krnoii 
(dialectally ; MIA kunai;=karoti). 

-a- class (or from the aorist or subjunctive stem) ; 
*prdpati (MIA paai;=prapnoti) ; dayati (Pali 
deti '> = dadati) i*vikrayati(MIA vikkei\ = vikrlnati)\ 
*bhdydmi (Pali bhemi ; = bibhemi). 
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-ya~ class (passive) : *ydyati (Pali ydyati ; =yati) ; 
*jndydmi (Pali nayami \—jdndmi) ; *sthayati (MIA 
thdyai '^tisthati). 

Root class (present and aorist); *utsthdti (Pali 
utthdti, MIA thai ; — utti§thati) ; brumi (analogy of 
pi. brumah ; = bravlmi) ; *bhoti (Pali bhoti, hoti ; cf- 
RV bodhi imp ; = bhcivcvti) ; *kurmi (analogy of pi. 
ku imah ; = Jcaromi). 

-sa- class (aorist) : *drksati (Asokan dakhati, 
MIA dekkhai ; cf. RV drksase ;=pasyati) ; *karsati 
(Asokan kassati ; — karoti, karisi/ati). 

13. The root sense is being gradually lost in 
SpS so that new roots are appearing where the old 
root is inseparably blended 'with the base-affix. 
Such treatment of verb stems is not infrequent 
even in OIA ; e*g, ohind-i-ii beside chindi-ti ; bandhr 
hya-ti beside badh-nd'-ti; *grintli-a-ti beside 
grath-na-ti; Asokan prajuhitavyam for prahofavyavi. 

The following are some of the notable points in 
the syntax of SpS : — 

1. The sociative instrumental is almost always 
accompanied by an adnominal postposition such as 
saJia, saea 9 sdkam, sardham, *sartham. 

2. Many idioms are common between the 
instrumental and the ablative : e.g. kalena kulam 
'from shore to shore' (Buddhistic Sanskrit^ 
Mahabharata, Pali). Phonetic decay is largely responsi- 
ble for the final merger of the two cases. 

3. The dative is falling out of use. The 
dative of advantage and disadvantage is already 



gone, and this idiom is used periphrastically with 

-artham. 

4. The partitive genitive does not appear as a 
notable idiom in Classical Sanskrit, and Panini 

, cursorily includes in the sutra (2 .30, 50): sasthi $e$e. 

In SpS, as in Early Vedic, it is an important 
1 idiom strengthened by the disappearance of the 
I dative. 

5. The finite verb in the past tense is giving 
way to the passive construction with the perfect 
participle in -ta. The finite past tense is of 
rare occurrence even at the earliest stage of 
MIA, and at the second stage it is practically not 
there. 

6. The periphrastic tenses (the perfect and 
the future) do not seem to have been popular idioms 
in SpS and they do not occur in MIA. The 
periphrastic verb {i.e. a noun in the accusative case 
governed by a verb) emerges as a popular though 
literary idiom. Thus : praharam daddti for 
praharati ; yuddham karoti for yudhyate ; etc. 

7. New periphrastic tenses with the present 
or. the perfect participle and the substantive verb are 
coming into use. Thus ; krtah asti 4 he has done 5 ; 
kurvan asti t he is doing 5 ; etc. 

In prosody SpS is akin to the Vedic. ' That is, its 
metrical schemes are to a large extent free of the 
rigidity of the sequence of light and heavy syllables. 
The introduction of the moric metre (e.g. Arya) is a 
notable achievement in SpS. ^ 
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SpS is a living tongue and it has also a history. 
Beside local or dialectal variations there is chrono- 
logical variation as well. The language was current 
as the common official language for centuries in 
Northern India. The Northern Buddhists adopted 
it for their scripture and the result is Buddhistic 
(Hybrid) Sanskrit It has been already mentioned 
that Buddhistic Sanskrit presents a prakritized 
version of SpS. It will be more correct to say that 
Buddhistic Sanskrit is not a uniform language as the 
extent of prakritisation varies in the different texts. 
For instance the language of Mahavastu is much 
more prakritised than that of Saddharmapundarika 
and the metrical portions of Lalitavistara is more 
prakritised than Mahavastu. The verses in Bud- 
dhistic Sanskrit texts are always more prakritised than 
the corresponding prose passages. It indicates the 
popular origin of the former. 

A mixed language almost identical with Buddhistic 
Sanskrit was used as an official language by the 
Kushan kings during the first two centuries of the 
Christian era. This language presents one of the later 
modifications of SpS. As a specimen I quote from 
the Mathura Stone Inscription of Huvishka. 

ayam punyasdld pracimkana sarukamana- 
putrena kharsdlera-yatina vakana-patind 
aksaya-nivi dinna (•) tuto vrddhito mdsdnv- 
mdsam $uddhasya caturda&i 1 /mnyasaldtam 2 
brahmana-satam pari visit avy am (•) divase 
divase ca punya-ialaye dvaramule dhariye 

1 Reading caturdiH. 

2 Probably a mistake for puny a s a] dy am. 
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sddyam saktana ddhakd 3 lavrna 1 prastho 
1 iakia 2 - prastho 1 harita-kaldpaka-ghataka 
3 mallaka 5 (•) etam anddhandm krteva da 
. . . babhaksitana pibasitanai') ya catra 
pvnya tarn devapvtrasya sdhisya hnvis- 
kasya(-) yesa ca devaputro priyah tesamapi 
punya bhaiafu (•) sarvayi prtlnviye punya 
bhavatu (•) 

'This Charity Hall is perpetually endowed by 
Vakanapati of the lords of Kharsalera, son of Saru- 
kamana of the Pracialkas. From the interest, month 
by month, on the fourteenth day of the bright: 
(fortnight), a hundred Brahmans are to be served, 
(with food) at the Charity Hall. Everyday at the: 
door of the Charity Hall (the following) are to be 
placed : 3 adhakas of freshly made barley meal, 
I prastha of salt, 1 prastha of dried (leaves, i.e. y 
spices), 3 jars of green peas and 5 earthen bowls, n 

This is for the destitute, for the hungry and for 
the thirsty. Whatever religious merit (may arise) 
here it belongs to King Huviska the son of the gods. 
May there be merit also for those who love the 
son of the gods. May there be merit for the whole 
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1 Mistake for lavana-. 

2 Probably a mistake for suhta-. 
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ABBREVIATIONS 



Abl.= Ablative 
Acc. = Accusative 
Aor. = Aorist 
Av. = Avestan 
AV = Atharvaveda 
Dat. = Dative 
Du. = Dual 
Pm. = Feminine 
Gen. = Genitive 
Gk. = Greek 
Goth. = Gothic 
H = Hittite 
IE = Indo-European 
lH = Indo-Hittite 
II = Indo-Iranian 
Imp. = Imperative 
Impf. = Imperfect 
Instr. — Instrumental 
Lat.=Latin 



Loc.= Locative 
MIA=Middle Indo-Aryan 
Ms. = Masculine 
Norn. = Nominative 
Nt. — Neuter 

OGH=01d High German 
OIA = 01d Indo-Aryan 
OP^Old Persian 
Opt. = Optative 
Per. = Person 
n:Perf- = Perfect 
PI = Proto-lranian 
PI A = Proto-Indo-Aryanb 
PI. -Plural 
Pres. = Present 
RV^Rgveda 
Sg. - Singular 
SpS = Spoken Sanskrit 
Sub}. - Subjunctive 
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